
BWV 12 

Weinen, Klagen, Sorgen, Zagen 

  

1. Sinfonia 

2. Coro 

Weinen, Klagen, 

Sorgen, Zagen, 

Angst und Not 

Sind der Christen Tränenbrot, 

    Die das Zeichen Jesu tragen.  

3. Recitativo A 

Wir müssen durch viel Trübsal  

in das Reich Gottes eingehen. 

4. Aria A 

Kreuz und Krone sind verbunden, 

Kampf und Kleinod sind vereint. 

    Christen haben alle Stunden 

    Ihre Qual und ihren Feind, 

    Doch ihr Trost sind Christi Wunden. 

  5. Aria B 

Ich folge Christo nach, 

Von ihm will ich nicht lassen 

Im Wohl und Ungemach,  

Im Leben und Erblassen. 

Ich küsse Christi Schmach, 

Ich will sein Kreuz umfassen. 

Ich folge Christo nach, 

Von ihm will ich nicht lassen. 

6. Aria T 

Sei getreu, alle Pein 

Wird doch nur ein Kleines sein. 

Nach dem Regen 

Blüht der Segen, 

Alles Wetter geht vorbei. 

Sei getreu, się getreu! 

7. Choral 

Was Gott tut, das ist wohlgetan 

Dabei will ich verbleiben, 

Es mag mich auf die rauhe Bahn 

Not, Tod und Elend treiben, 

So wird Gott mich 

Ganz väterlich 

In seinen Armen halten: 

Drum lass ich ihn nur walten. 

 

 

 

Troski, jęki, żal, udręki 

 

 

 

 

Troski, jęki,  

Żal, udręki, 

Strach, zgryzota – 

Chrześcjan brzemieniem żywota, 

     Na znak Jezusowej męki. 

 

Przez udręki liczne wiedzie droga  

do Królestwa Bożego. 

 

Nie ma bez krzyża korony, 

Ani nagrody bez krwi. 

    Każdy więc z nas udręczony, 

    A wróg nieustannie z nas kpi, 

    Lecz Jezus nas wspiera zraniony. 

 

Za Chrystusem zdążać chcę 

I Jego ścieżki wybierać, 

Trwać na dobre i na złe, 

Dziś i gdy przyjdzie umierać. 

Czczę więc krzyż i rany Twe, 

Co hańba z nich miała wyzierać. 

Za Chrystusem zdążać chcę 

I Jego ścieżki wybierać. 

 

Ufność miej, bo ból twój cały, 

Choć dotkliwy – jakże mały! 

Chociaż pada dzisiaj i grzmi, 

Nadejdą pogodne dni, 

A wszelkie burze przeminą. 

Ufność miej, ufność miej ino! 

 

Co Bóg czyni, czyni z pożytkiem 

I w tym nadzieja ma cała, 

Więc choćby spotkały mnie wszystkie 

Zgryzoty i sama mnie śmierć spotkała, 

To Bóg po prostu, 

Tak po ojcowsku 

Weźmie mnie w swoje ramiona: 

Niech wola się Jego dokona. 
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